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LA
,’:’:M‘y/ Consignment No.: 19209631
. ‘“Supplier - Joma-Polytec GmtH Consignee -~ Plant: 100 Unloading Point 14249
Plant:
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
. freight Forwrder: 60346
Héfelstralke 17-19 70026 MODUGNQ (BARI) -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 76,0000
Weight:
Delivery Note  Reference Customer Quantty MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
19464432 2517603002 6.000,00 piece 8 c004221_Ccp_3 B 550003895101
08.11.201% 29912 VERSCHLUSSKAPPE
1 TBA~-520921 1 - M7471 6.000,00
2 TBA~-52094% 40 - M7213 150,00
3 TBA-520922 1 - M7472
- End of List -
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iﬁwﬁgﬂ Consignor/Supplier : 81000157 SHIPPINGORDER
. Joma-Polytec GmbH

Postfach 11 55 Page 1/1

72407 Bodelshausen
Date : 08.11.2019

Freight Forwarder : 60346 /

Shipping reference : 19209631 Abho!tfng
Spedition

Customer No. :521702 4
Héfelstr. 17

Magna PT S.p.A.
Via dei Cictamini 4 72411 Bodelshausen
70026 MODUGNO (BARI)

[TALIEN Telephone: Fax:

Arrival Date Time

Place of delivery/unloading point 12.11.2019 10:00:00

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

. 70028 MODUGNO (B_&Rl_)_;
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Ref. and No. Qty. Packaging SF Content Load " Gross
Weight KG Weight KG

19464432 1 TBA-520821 0 VERSCHILUSSKAPPE 22,00 22,00
19464432 40 TBA-5200945 4 VERSCHLUSSKAPPE 24,00 48,00
19454432 1 TBA-520922 ] VERSCHLUSSKAPPE 6,00 6,00
Total: 1 Volume/Loading metre Grand total: 52,00 76,00

Hazardousgoods classification
Hazardous gcodsdesignation

Postage Value of godds. (8VS/RVS) Cargb insurance Insurance p.o.d.
Not Prepaid

Attachments Crder No. Kont.

Speditionsauftrag 4-fach Mode of transport *
DFU-Warenbegleitschein 2-fach Truck code 01

Dispatch type per Spedition Abr.Schl.

9 Consignee confirmation of receipt:

o
=

- e & The above shipment was recieved in
. . 22wfull and good condition
:MWMM&W—zE;ﬁWmM e SR e e e e w.a.-f::._-f:_,.__ e = =]

Consignment note by driver:
The above consignment was received in full, good
and properly secured conditicn.

Consignment contains  exchanged

Flat Euro.palett Flat Euro.palett
Date : Time Signature Euro lattice-box Euro lattice-box
palett palett

The German freight forwarders' Standard terms and conditions (ADSP) apply.
Jurisdiction is the headquarter of the forwarding company.
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Transport Order s T r—y 7?7 4
% = A A S
Mittente N° partita IVA Data f Date
Sender VAI-ID-No. ,
O8-NOV-2019
JOMA-ROLYTEC GMBH
HOEFELSTR. 17
D-72411 BAODELSHRUSEM
Indirizzo del luogo di carice (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
RNM—-EC-1547738
Condizion! di trasporte/Delivery terms | Indirizzo terminate
Terminal addrass
om. fabbit -
Destinatafio  N° partia VA e i | DHL. FREIGHT GMBH
Consignee VAT-ID-No. ] #E:&m Eiggr‘;%mm RENNINGEN
[Jécipss [ deinngags INDUSTRIESTRABEE &
?‘:‘“" :‘:‘"“”a’ P-71272 RENMINGEN
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGND Ola® Oiyms | Tels+43 / 7159 9340
B, Fax:+42 / 71529 934 376
VIR DEI CICLAMINMI 4
I-7T0026 MODUGNG EXW
Assicurazione complementare | Numedo di dossier
e Additional transport insurance Tegn‘i_gal reference —
I?elivery address 4 ;'as :11: OEE9110434529
Riferiment de! cliente
Valuta Valore da assiourare | Customer's reference
Currency Yalue for insurance
Mpl TMEO— TG0 A4C ]
Terminal di arrivo Numero telefanico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / B0 531581
Marche e numeri Quantita Imballagglo | Descrizione della merce Tatiffa doganale Peso dordo in kg Valore {con valuta}
Marks and numbets Quantity Packing Description of Packing Custom’s Yariff number | Gross weight In kg Value {with currency}
AVISIERT TG O
i| PLE | AVISIERT
Peso tassabile in k Totale peso lorda in ki
E¥X WORKS Payable weight in kg Total gross weight In kg
Din. X anx anx = 0. B443 G G0 1640, O 76. 0
Richieste particalar / Specfal consignmants
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
qw—Mﬁﬂn’IR‘"f‘ﬂ{:‘r 7 e
Ritiro dal mittente Cansegna al destinatario [MPORTANT ro . [NJiphio e firma del miittente - ©- Y =T

Collection at sender Delivery to consignee

Data f Date Data / Date

y

COrario / Time Orarlo / Time

upan delivery of the consignment.

According to CMR, transport damaga_s have 1o be noted on the transper order rEFD): i
amages not visibla extemally shoulg be notifiédind e
wiiting 1o the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.

p and signature.of sender » 4 ' 4 -
T Sy e

13 NOV 2018

{1

(remains with consignee at delivery}

Deliver

Firma del destinatario

Firma dell'autista / Driver’s signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatelio
Consignee's name in biock letters

Hin; i
verifica s

e €0 tooe- 16 GBS
uflita €1 dat i

-
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Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).



